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(o) Montageanleitung Monteringsvejledning Navodila za montaZo
Assembly Instructions (s) Monteringsanvisning GK Névod na montaz
(P Instructions de montage () Montasjebeskrivelse Upute za montaZu
(v Montagehandleiding @N) Asennusohje (H) Szerelési Gtmutato
(D Istruzioni di montaggio Instrukcja montazu ®US VHCTPYKUMA NO MOHTaNY

(E) Instrucciones de montaje  (cz) Navod k montazi

@ Bitte lesen Sie diese Montageanleitung sorgfaltig durch, da wir fiir Fehler, die durch falsche Montage entstehen, keine Haftung tibernehmen.
Der Aufbau sollte nur von geschultem Fachpersonal vorgenommen werden. Achtung: Die Elektroinstallation muss nach den geltenden Vorschriften
durch Fachpersonal erfolgen. Die Grundelemente sind miteinanderverkettbar. Bei der Schrankmontage von links nach rechts aufbauen, bei Eck-Kom-
binationen immer mit dem Eckschrank beginnen. Alle zum Schrank gehérenden Sockel auf den endgiiltigen Platz stellen und waagerecht ausrichten;
evtl. unterlegen (nach Aufbau nicht mehrverschieben). Das mitgelieferte Wandbefestigungsmaterial ist ausschlieBlich fiir festes Mauerwerk geeignet.
Sollte anderes Wandmaterial, z.B. Leichtbauwadnde, vorhanden sein, bitte unbedingt sachgerechte Befestigungsmittel verwenden. — Abweichungen
und technische Anderungen vorbehalten.

Please carefully read these assembly instructions, as we are not liable for errors, which are caused due to incorrect assembly. The construc-
tion should only be carried out by qualified professional personnel. Attention: the electrical installation must be performed by specialist personnel
according to the applicable regulations. The base elements can be linked together. In the case of cabinet assembly, install from left to right; for corner
combinations always begin with the corner cabinet. Position all bases, which belong to the cabinet, in their final position and align them horizontally,
if necessary underlay them (do not move after assembly). The included wall attachment material is only suitable for hard brickwork/masonry. In the
case of different wall material, for instance light-weight walls, always utilise suitable mounting material. - Subject to change.

@ Veuillez respecter scrupuleusement ces instructions de montage étant donné que nous n’assumons aucune responsabilité pour des erreurs
dues a un montage non conforme. La pose devra étre assurée par des spécialistes. Attention : 'installation électrique ne doit étre effectuée que par
des spécialistes conformément aux directives en vigueur. Les éléments de base peuvent étre reliés ensemble. La pose des armoires se fait de gau-
che a droite. En ce qui concerne les éléments combinés en angle, poser ’élément d’angle en premier. Positionner d’abord les socles d’un élément,
les mettre a niveau et les caler si besoin est (ne plus les déplacer, une fois la pose effectuée). Les accessoires joints ne s’appliquent que pour une
fixation sur support mural solide. En présence d’autres constructions, par exemple de constructions légéres, se référer aux dispositifs de fixation
conformes. — Sous réserve de légéres différences et de modifications techniques.

@ Leest u deze handleiding alstublieft zorgvuldig door, omdat wij ons voor fouten, die ontstaan door een verkeerde montage, niet aansprakelijk
stellen. Het opbouwen mag uitsluitend worden uitgevoerd door geschoold, vakkundig personeel. Let op: de elektra-installatie dient volgens de
geldende voorschriften door geschoold personeel te worden uitgevoerd. De basiselementen kunnen met elkaar worden verbonden. Bij het monteren
van de kast van links naar rechts opbouwen, bij hoekcombinaties altijd beginnen met de hoekkast. Alle bij de kast behorende voeten op hun defini-
tieve plaats zetten en in horizontale stand brengen; eventueel onderleggers gebruiken (na het opbouwen niet meer verschuiven). Het meegeleverde
wandbevestigingsmateriaal is uitsluitend geschikt voor stevig metselwerk. Wanneer erander wandmateriaal, bijv. een wand van gasbeton, aanwezig
is, beslist doelmatige bevestigingsmiddelen gebruiken. — Onder voorbehoud van afwijkingen en technische wijzigingen.

@ Vi preghiamo di leggere attentamente queste istruzioni di montaggio: non siamo responsabili dei problemi causati da un montaggio erro-
neo. La costruzione deve essere effettuata solo da personale specializzato. Attenzione: l‘installazione elettrica deve essere eseguita da personale
specializzato secondo le norme vigenti. Gli elementi di base sono concatenabili. Costruire ’'armadio da sinistra a destra. Per la combinazione degli
angoli, cominciare sempre con I’larmadio ad angolo. Porre tutti gli zoccoli appartenenti all’armadio al loro posto definitivo ed allineare in orizzontale;
possibilmente, posizionarli sotto (non spostare pit dopo il montaggio). Il materiale fornito per il fissaggio delle pareti & esclusivamente idoneo
per muratura forte. Se fosse disponibile altro materiale per pareti, per esempio pareti leggere, utilizzare solo prodotti di fissaggio appropriati. Le
caratteristiche tecniche sono soggette a cambi.

@ Por favor, leer estas instrucciones de montaje detenidamente, pues no nos responsabilizamos de los errores originados por un montaje inco-
rrecto. Elmontaje sélo debe realizarlo un especialista cualificado. Atencién: la instalacion eléctrica debe serrealizada por personal técnico conforme
a la normativa vigente. Los elementos basicos pueden ser encadenados entre si. Montar el armario de izquierda a derecha, en las combinaciones
de esquinera empezar siempre por el armario esquinero. Colocar todos los z6calos del armario en el lugar definitivo y en posicién horizontal; even-
tualmente poner algo debajo (una vez concluido el montaje no debe moverse mas). El material para el montaje mural que se incluye en el suministro
esta exclusivamente indicado para mamposteria sélida. Si el material de la pared fuese otro, p.ej. pared de construccién ligera, por favor, utilizar
Gnicamente material de fijacion apropiado. Modificaciones y cambios técnicos reservados.

Laes venligt denne monteringsvejledning ngje. Vi er ikke ansvarlige for fejl som er opstaet pga. fejlagtig montering. Monteringen ma kun
udfgres af branchekendskabskyndig og uddannet person. Bemaerk: Den elektriske installation skal udfgres af fagfolk i overensstemmelse med
geeldende regler. Grundelementerne kan sattes sammen. Ved skabsmontering skal man bygge fra venstre mod hgjre. Ved hjgrnekombinationer skal
man altid begynde med hjgrneskabet. Stil alle sokler som hgrer til skabet pa deres rette pladser. Ret dem sa de hangervandret. Eventuelle underlag
(méikke forskydes efter montering). Udleveret materialer til fastsaettelse pa vaegge er kun lavet til fast murveerk. Ved arbejde med andet vaeegmateriel
t.exikke barende vaegge, er det absolut ngdvendigt at anvende fagmaessig materialer til fastsattelse. Der tages forbehold for afvigelser og tekniske
&ndringer.

@ Véanligen lds noga genom denna monteringsanvisning. Vi ansvarar inte for fel som uppstatt p.g.a. felaktig montering. Monteringen far endast
utforas av sakkunnig och utbildad personal. Se upp: El-installationer ska alltid iordningstallas enligt de gédllande bestammelserna och av fackpersonal.
Grundkomponenterna kan anslutas till varandra. Vid skdpmontering skall man bygg pa fran vanster till hdger, vid hérnkombinationer bérja alltid
med hornskapet. Stéll alla socklar som hor till skapet pé sina ratta platser, rikta in dem vagratt; eventuella unterlag (far inte férskjutas mera efter
montering). Medlevererat befdstningsmaterial for vaggar ar endast avsett for fast murverk. Vid arbete med annat vaggmaterial, t.ex. ej barande
vdggar, ar det absolut nédvandigt att anvanda fackméssigt befdstningsmaterial. — Forbehall tas for avvikelser och tekniska @ndringar.
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® Vennligst les denne montasjebeskrivelsen ngye. Vi fraskriver oss et hvert ansvar som fglge av feil montering. Montering bgr kun gjgres av
fagpersoner. NB! Elektroinstallasjonen ma gjennomfgres av en fagmann i henhold til gjeldende forskrifter. Basiselementene kan forbindes med
hverandre. Ved montering av skap er det viktig at det jobbes fra venstre mot hgyre. Ved montering av hjgrnelgsninger, skal hjgrneskapet monteres
farst. Alle skapsokler skal plasseres der de skal sta permanent. Husk & vatre og eventuelt legge noe under dersom underlaget er skjevt (ikke flytt
skapet etter at monteringen er ferdig). Det medfglgende veggfestet er kun egnet for mur. Dersom skapet skal festes i vegger av annet materiale, f.eks.
lettvegger, er det viktig at det brukes egnet veggfeste. — Vi tar forbehold om avvik og tekniske forandringer.

@ Lue tdmd asennusohje huolellisesti lapi, sillda emme vastaa vddrdstd asennuksesta aiheutuvista vioista. Asennus tulee jattad koulutetun
ammattimaisen henkil6ston suoritettavaksi. Huomio: Sdhkéasennuksen saa tehda vain ammattitaitoinen henkilokunta voimassaolevia maarayksia
noudattaen. Peruselementit voidaan ketjuttaa yhteen. Suorita kaappien asennus aina vasemmalta oikealle, aloita kulmayhdistelmien asennus
aina kulmakaapista. Aseta kaikki kaappiin kuuluvat sokkelin osat lopulliselle paikalleen vaakasuoraan asentoon, ja aseta niiden alle tarvittaessa
asianmukainen alusta (414 siirrd endd asennuksen jdlkeen). Mukana toimitettu seindkiinnitysmateriaali soveltuu kdytettdvaksi ainoastaan lujaan
seindamateriaaliin. Jos kyseessd on muunlainen seindmateriaali, esim. kevytrakenteinen seind, kdyta ehdottomasti asianmukaisia kiinnitysvalineita.
— Oikeus poikkeamiin ja teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Prosimy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje, gdyz nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za btedy wynikajace z nieprawidtowego
montazu. Montaz powinien by¢ przeprowadzany wytacznie przez wyszkolonych specjalistéw. Uwaga: instalacja elektryczna musi byé wykonana przez
specjalistdéw, zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Podstawowe elementy moga by¢ sprzegane ze soba. Montaz szafy przeprowadzaé od lewej do
prawej strony. W razie zabudowy naroznej, nalezy zawsze rozpoczynac jg od szafy naroznej. Wszystkie nalezace do szafy cokoty ustawi¢ w ostatecznej
pozycji i wypoziomowac; ewentualnie podtozy¢ podktadki (po zamontowaniu nie przesuwac wiecej). Zataczony materiat do montazu nasciennego
przeznaczony jest wytacznie do twardego muru. W razie innego materiatu Sciennego, np. scian o lekkiej konstrukcji, prosimy koniecznie stosowaé
odpowiednie ztagcza. — Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania odchylefi i zmian technicznych.

@ Pfectéte si prosim peclivé tento montazninavod, protoZe za vady, které vzniknou chybnou montazi, nemtZzeme pfevzit Zadnou zaruku. Montaz
by mél provadét pouze vyskoleny personal. Pozor: Elektroinstalaci musi provést odborny personal podle platnych pfedpist. Zakladni prvky se daji
navzajem spojovat. Skiiné sestavujte zleva doprava, rohové kombinace zacinejte vzdy rohovou skfifikou. VSechny podstavce patfici ke sk¥inim postavte
na vybrané misto a vyrovnejte do vodorovné polohy; podstavce eventudlné vypodloZte (po sestaveni s nimi jiZ nehybejte). Upeviiovaci material,

ktery je soucasti dodavky, je ur€en vyhradné pro pevné zdivo. V pfipadé lehkych stén, napf. pficek, pouZijte prosim bezpodmineéné odpovidajici
upeviovaci material. — Odchylky a technické zmény jsou vyhrazeny.

Prosimo vas, da skrbno preberete navodila za montaZo, saj za morebitne okvare, ki bi nastale zaradi nepravilne montaZe, ne prevzemamo
nikakrSne odgovornosti. MontaZo lahko izvede le strokovno usposobljeno osebje. Pozor: Elektri¢no instalacijo mora v skladu z veljavnimi predpisi
opraviti usposobljeno osebje. Osnovni elementi so med seboj povezani.Z montaZzo omare vedno je treba vedno priceti od leve proti desni, pri kotnih
kombinacijah pa s kotnimi elementi. Vse omari pripadajoCe podnoZke je treba namestiti na ustrezno mesto, jih vodoravno poravnati in po potrebi
podloZiti (ter jih po kon€ani montaZi ne premikati vec). PriloZeni material za pricvrstitev na steno je primeren izklju¢no za trdne zidane stene. V
kolikor so stene narejene iz lahkega gradbenega materiala, je treba nujno uporabiti temu ustrezen nacin pricvrstitve. — PridrZzujemo si pravico do
morebitnih odstopanj in tehnicnih sprememb.

@ Prosim, pozorne si precitajte ndvod na montaz, pretoZe neruc¢ime za chyby vzniknuté nespravnou montazou. Montaz musi byt prevedena
Skolenym odbornikom. Pozor: ElektroinStalaciu musivykonavat odborny personal podla platnych predpisov. Zakladné prvky s navzajom spéajatelné.
Pri montovani skrine postupovatvzdy zlava do prava, pri rohovej kombinacii vzdy zacinat s rohom skrine. VSetko spolu s podstavcom skrine postavit
na konecné miesto a spravne vyvazit; pripadne podloZit (po zmontovani viac nepremiestiiovat). Dodany upeviovaci material na stenu je vylucne
mieneny na pevné murivo. Ak je k dispozicii stena z iného materialu, napr. stena z lahkej konStrukcie, pouZite prosim bezpodmienecne primerané
upevnenie. — Dopredu zistit odchylky a technické modifikacie.

Molimo Vas na paZljivo procitate ove upute za montazu, s obzirom da za greSke nastale uslijed pogreSne montaZe mi ne preuzimamo nikakvu
odgovornost. Postavljanje smije provoditi samo Skolovano stru¢no osoblje. Pozor: Elektri¢ne instalacije mora provesti struéno osoblje premavazeéim
propisima. Osnovni elementi se mogu medusobno spojiti. Prilikom montaZe ormara pocnite sa sastavljanjem s lijeve strane prema desnoj strani, a
kod kutnih kombinacija uvijek po¢nite s kutnim ormarom. Sva podnoZja koja pripadaju ormaru postavite u njihov konacni poloZaj te ih poravnajte da
buduvodoravna, a po potrebiih podloZite (nakon postavljanja vise ih nemojte pomicati). Materijal za pri¢vrscivanje na zid koji je ukljucen uisporuku
prikladan je iskljucivo za zidove od ¢vrstog materijala. Ukoliko se radi o zidu od druge vrste materijala, npr. zidovima od lakih materijala, molimo
Vas da obavezno upotrijebite stru¢na sredstva za pri¢vrsivanje koja su za njih prikladna. — PridrZavamo pravo odstupanja i tehnickih izmjena.

® Olvassa el gondosan az egész szerelési Gtmutatot, mivel nem vallalunk felelsséget az olyan hibdkért, amelyek a helytelen szerelés
kovetkeztében keletkeztek. Az dsszeallitast lehetSleg szakképzett egyén végezze. Figyelem: A villamos szerelést az érvényes el8irdsok szerint
szakképzett személyzetnek kell elvégeznie. Az alapelemek 6sszekapcsolhatok egymassal. A szekrény szerelésekor balrél jobbra kell haladni;
ha sarokelemeket is hasznél, a szerelést mindig a sarokszekrénnyel kell kezdeni. A szekrényhez tartozé minden talpelemet végleges helyére kell
allitani és ki kell szintezni; esetleg alatétet kell hasznalni (6sszeallitas utan tébbé nem szabad eltolni). A falra er8sités atadott szerelékei kizarélag
er@s falazaton hasznalhat6k. Ha a fal pl. kénny(iszerkezet, okvetleniil szakszer(ifeler§sit anyagokat kell alkalmazni. — Az adatok médositdsanak és
miszaki jellemzGk valtoztatdsanak jogat fenntartjuk.

@ I'Io>Kany|7|CTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE OAaHHYKO UHCTPYKUUIO MO MOHTaXYy, TaK Kak Mbl HE HECEM HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a OLINOKH,
KOTOpPble BO3HUKIK BCnencTteme HenpasuUbHONO MOHTaXXa. MoHTax JormkeH OCyLLeCTBNATbLCA TONbKO KBaJ'II/IdI)I/ILl,I/IpOBaHHI:IM nepcoHanom.
BHumaHwue! YcTaHoBka ANEeKTpU4ecKoro oﬁopy,qoaava AOIKeH Npon3BoanTb CHeLlVIaJ'II/I:iI/IpOBaHHI:Iﬁ nepcoHanc cobniogeHnem ,D.eﬁCTBleLLl,I/IX
npasunu I'Ipe,D,I'IVICGHI/IPI. OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI CBA3aHbI mMexay cobow. MoHTax UJKaCba OCYyLLEeCTBNATb B NOoCnenoBaTefibHOCTU CrieBa Hanpaso,
MOHTaX YrmoBbIX KOHCprKLl,I/IVI Ha4YnHaTb C MOHTaXxa yrnoBsoro UJKaCba. Bce ocHoBaHus LIJKaCba YCTaHOBUTb B KOHEYHYHO NO3NULINIO 1 NpOon3BeCTn
NX TOPU30OHTarIbHOE BblpaBHUBaAHUE; B Clly4ae HeobxogMmocTu YCTaHOBUTb NoaKnaaky (He casuratb C Mecta nocne MOHTa)Ka). Haxopsiwwiica
B KOMNNEKTe Matepuan and ykpenneHua Ha cteHax I'IpI/ICI'IOCOGJ'IeH NCKNKYNTENBHO ONA NPUMEeHEeHNA B I'IpOLIHOﬁ knagke. B Cny4ae ecnu CTeHbl
caenadbl U3 apyroro Mmatepuana, Kak, Hanpumep, CteHbl C npuMeHeHnem 06neryéHHbIX KOHCprKLl,I/IVI, Heo6Xo4MMO UCMONb30BaTh NOAXOAALLMNA
Ana HUX erl'lé)KHbIIZ marepuan. — I'IpaBa Ha OTKITOHEHUA U TeXHn4eckmne M3aMeHeHna OCTarTCAa 3a HaMu.
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